
:129 מִזְמ�ר
mzmur
psalm

לְדָוִד
l·dud
to·David

הָבוּ
ebu
grant-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

בְּנֵי
bni
sons-of

אֵלִים
alim
deities

הָבוּ
ebu
grant-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כָּב�ד
kbud
glory

. <<A Psalm of David.>>
Give unto the LORD, O ye
mighty, give unto the
LORD glory and strength.

1

וָעֹז
u·oz
and·strength

:
:

:229 הָבוּ
ebu
grant-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כְּב�ד
kbud
glory-of

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

הִשְׁתַּחֲווּ
eshthchuu
sworship-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

בְּהַדְרַת
b·edrth
in·honor-of

־
-

Give unto the LORD the
glory due unto his name;
worship the LORD in the
beauty of holiness.

2

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

:
:

:329 ק�ל
qul
voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
over

־
-

הַמָּיִם
e·mim
the·waters

אֵל
al
El-of

־
-

הַכָּב�ד
e·kbud
the·glory

הִרְעִים
eroim
he- cthunders

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
over

־
-

מַיִם
mim
waters

The voice of the LORD
[is] upon the waters: the
God of glory thundereth: the
LORD [is] upon many
waters.

3

רַבִּים
rbim
many-ones

:
:

:429 ק�ל
qul
voice-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּכֹּחַ
b·kch
in· the ·vigor

ק�ל
qul
voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בֶּהָדָר
b·edr
in· the ·honor

:
:

The voice of the LORD
[is] powerful; the voice of
the LORD [is] full of
majesty.

4

:529 ק�ל
qul
voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

שֹׁבֵר
shbr
breaking

אֲרָזִים
arzim
cedars

וַיְשַׁבֵּר
u·ishbr
and·he-is- mbreaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

אַרְזֵי
arzi
cedars-of

הַלְּבָנ�ן
e·lbnun
the·Lebanon

:
:

The voice of the LORD
breaketh the cedars; yea, the
LORD breaketh the cedars
of Lebanon.

5

:629 וַיַּרְקִידֵם
u·irqid·m
and·he-is-causing- to -dance·them

כְּמ�
kmu
like

־
-

עֵגֶל
ogl
calf

לְבָנ�ן
lbnun
Lebanon

וְשִׂרְיֹן
u·shrin
and·Sirion

כְּמ�
kmu
like

בֶן
bn
son-of

־
-

רְאֵמִים
ramim
uruses

:
:

He maketh them also to
skip like a calf; Lebanon
and Sirion like a young
unicorn.

6

:729 ק�ל
qul
voice-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

חֹצֵב
chtzb
hewing

לַהֲב�ת
lebuth
blazes-of

אֵשׁ
ash
fire

:
:

The voice of the LORD
divideth the flames of fire.
7

:829 ק�ל
qul
voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יָחִיל
ichil
he-is-causing- to -travail

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

יָחִיל
ichil
he-is-causing- to -travail

יְהוָה
ieue
Yahweh

The voice of the LORD
shaketh the wilderness; the
LORD shaketh the
wilderness of Kadesh.

8

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

קָדֵשׁ
qdsh
Kadesh

:
:

:929 ק�ל
qul
voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

יְח�לֵל
ichull
he-is-making-travail

אַיָּל�ת
ailuth
hinds

וַיֶּחֱשֹׂף
u·ichshph
and·he-is- stripp ing-bare

יְעָר�ת
ioruth
wildwoods

The voice of the LORD
maketh the hinds to calve,
and discovereth the forests:
and in his temple doth every
one speak of [his] glory.

9

וּבְהֵיכָל�
u·b·eikl·u
and·in·temple-of·him

כֻּלּ�
kl·u
all-of·him

אֹמֵר
amr
saying

כָּב�ד
kbud
glory

:
:

:1029 יְהוָה
ieue
Yahweh

לַמַּבּוּל
l·mbul
to· the ·deluge

יָשָׁב
ishb
he-sat

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-shall-sit

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֶלֶךְ
mlk
king

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

:
:

The LORD sitteth upon
the flood; yea, the LORD
sitteth King for ever.

10

:1129 יְהוָה
ieue
Yahweh

עֹז
oz
strength

לְעַמּ�
l·om·u
to·people-of·him

יִתֵּן
ithn
he-shall-give

יְהוָה
ieue
Yahweh

יְבָרֵךְ
ibrk
he-shall- mbless

אֶת
ath
»

־
-

עַמּ�
om·u
people-of·him

The LORD will give
strength unto his people; the
LORD will bless his people
with peace.

11

בַשָּׁל�ם
b·shlum
in· the ·peace

:
:

Psalms 29  -  Psalms 30
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